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a new culture and the English- learning child will be able to use the 
language he has been learning. 

This Guide Is divided Into four parts: 1) suggested language/culture 
learning activities; 2) summary of structures for each tale; 3) suggested 
cultural discussion for each tale; 4) the folktales themselves. The 
first section Is further divided Into a) English language learning 
activities; b) Vietnamese language building activities; 3) Multi- 
cultural activities. 

The National Indochlnese Clearinghouse Is Indebted to Ms. Nancy Helen 
Barron of Santa Barbara, California for her translation and simplification 
of the Vietnamese folktales Included In this Guide. 

1. SUGGESTED IANGUAGE/ CULTURE LEARNING ACTIVITIES 

A. English Language Learning Activities 

To demonstrate ways In which these tales might be used In a regular 
classroom, we have developed a prototype English language lesson based on 
the story "The Sky Prince of Fhu-Dong". We have also listed further 
language arts activities suitable for the multilingual claasroom. They 
Include exercises In vocabulary development, listening comprehension, 
oral production and writing. 

For stories other than "The Sky Prince of Fhu-Dong" we have noted which 
structures may best be taught for each, as well as the structures which 
have been taught In other stories and may be reviewed. When using the 
stories remember to limit yourself to only a few of the structures used. 
If the stories are overworked, the pupils will soon lose Interest In them 
and their particularly valuable contribution, making the language come to 
life, will be lost. 

THE SKY PRINCE OF FHU-DONG —Folktale and Prototype Lesson 

I. 

Long ago Vietnam was a kingdom called Van-Lang, ruled by King Hung 
Vuong VI. The peaceful kingdom was often attacked by the warl'^ke trloes 
of An. The Invaders were so strong that the army of King Hung cculd not 
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win agalt^st them. Everywhere the Invaders went they burned houses » left 
children without mothers end fathers » and forced men to become soldiers. 
The very sun grew red with psln, the rivers became angry, and the forest 
birds would not sing. 

The King finally sent messengers throughout the land lodclng for a 
special man who could defeat the Invaders. The royal messengers went 
to the North 9 but found no one there. They traveled South , but no one 
answered the call. They went East; there was no one there either. They 
hoped to find help In the West, but no help was to be found. All the 
messengers became very, tired. The horses could hardly lift their feet. 
The trumpets could hardly sound another note. 

In the small village of FhuOong, the King's messengers held a 
meeting. They decided that they were not going to find anyone to 
rescue them here, either. 

II. 

Now In Fhu*Dong there lived a woman with her three-year old son. 
Unlike other children his age, he could not speak or sit up straight. 
His father had died when he was very young and he had never been given 
a name. Since his mother had to go to the market every day to earn 
their living, she left him home alone, hanging In a bamboo basket slung 
between the bamboo rafters. Thus the boy was called "Glong", which. In 
Vietnamese, means "eaves" or "rafters". 

When he heard the royal trumpet blow that day, Glong stood up and 
said: 

"Mother, I would like to speak with the messenger of the Klng^** 
Glong* s mot'aer was very surprised at the s\idden change In her son. 
As one of the royal messengers came by, his horse whinnied loudly and knelt 
down at first sight of the child. The messenger was surprised to find 
himself standing before such a small boy. 
"Well, what do you want?" 

"Deliver my words to His Majesty: 'Worry no more. I will drive 
back the warlike tribes of An'". 

Glong' s voice rang out like thunder, and the messenger paid 
attention to his words. 

4 
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**How nany soldiers will you need?** asked the neasenger. 

^'None. Tell the King to have an Iron horse made for me, and a sword 
of shining steel, as well." The royal messenger rode like the wind hack 
to the court of the King. His fine horse raced onward, and the trees 
along the roadside sang In the hreese as they passed hy. 

III. 

At once the King called a thousand Ironsmlfchs to him and hdd them 
make a giant horse, nearly as high as a mountain, and a giant sword of 
steel, as well. Soon the Iron horse was ready. It was so heavy. It 
had to he wheeled away on a huge cart. The sword shone so hrllllantly 
In the sun, no one could keep his eyes on It for long. Fulled hy elephants 
and led hy the palace guard, the cart with the horse and sword finally 
reached the village of Fhu-Dong. 

Glong received them, saying. "Tell His Majesty I am grateful for 
the fine horse and sharp sword. Peace will soon return to the whole 
land." 

He then ate three huge howls of rice, which his mother and nel^hors 
brought to him. He stretched and stretched snd stretched three times, 
until he stood as tall as a giant, and the whole village lay in his 
shadow. Glong raised his sword to his forehead and bowed his head, as 
he took leave from his mother and the villagers. 

His mother looked at him with love in her eyes as if he were still 
a baby on her lap. "Dear Son," she said, "You have become a saint. ^ 
Listen to the call of our King. Serve our people. Save our land." 

"I will do as you say. Mother," replied Glong. 

Three times he slapped the back of his iron h;?. ^hich gave a loud 
whinny. Then he jumped upon the horse, which gallcpiso off on iron hooves. 

IV. 

On the battlefield, the sword moved with the flash of lightening and 
the force of thunder. The horse ran like the wind— forward, backward, 
left and right— as though no men stood in the way at all. A great number 
of the soldiers of An were killed. The sword grew fiery red with the heat 
of action. Suddenly, it stuck in a huge stone and broke off. 
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GlMg uprooted • stalk of banboo growing nearby, and vlth that he 
killed his attackers. The Iron horse spit fire vhlch burned the eneny* 
hair, beard and all. The rest of the bamboo nearby vas also burned and 
the charred stumps remain to this day on the site of the ancient 
battlefield. The Iron horse vas so strong and active, that even the 
soldiers of An standing on the mountain far from the battlefield Itself 
vere struck down. And where Glong and the horse rode by, the giant 
footsteps formed pools, which are there to this v^ery day. 

V. 

The army of An was wiped out. Glong rode back to a hilltop not 
far from his home town. He saw for the last time his village lying there 
below, libere the villagers gathered around his house looked up at him. 
He took off his battle shirt, a gift from the King, and left It behind 
on the hill. He nodded c^ce more In the direction of his earthly home. 
With horse and sword he went up Into the heavens. He did not want any 
earthly reward. Later King Hung-Vuong gave him the title of "Sky Prince". 
But the people still call him simply "Thanh Glong" (Saint Glong), In fond 
memory of his childhood, when he lay In a basket, slung between the rafters. 

* * 4r 4r 

It should be noted that the suggested drills that follow are given 
as samples or prototypes of what can be done with folktales. They are not 
meant as full exercises, or as primary English language learning material. 
The drills are based on the structures found In the tales and should be 
used to supplement a sequenced text. 

Three structures found In "The Sky Prince of Phu-Dong" will be used 
for our sample lesson: the past tense, especially In Its Irregular forms, 
the Imperative, and the passive voice. Before the story can be used to 
Its fullest, the teacher must Insure that the pupils understand these forms 
and their use. The drills that follow should not be used all at one time, 
but rather during several different lessons since a large amount of 
material Is covered. 

Sr The Past Tense: Regular 

It may prove somewhat difficult tc teach the past tense structures 
to Vietnamese pupils because, while the Idea of previous action exists In 
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Vletnanest, It Is Indicated In a vholly different way from our uae of 
suffixes and/or auxiliaries. Rather, the speaker of Vietnamese vlll 
depend uj^on context to Indicate pastness or he vlll use an "auxlllar/' 
In the sentence, but with the verb unchanged. 

To begin with, select a verb from the story: call or raise. After 
demonstrating the meaning of the word, shift the pupils* attention to 
the past tense. Contrast the two sentences: 

The King calls a thousand smiths to him. 
The King called a thousand smiths to him. 
and 

Glong raises his sword. 
Glong raised his sword, 
and 

His mother looks at him. 
His mother looked at him. 

Do similar kinds of exercises with other regular verbs. 

Change to past tense: 

I nod my head to say "yes". 

The soda foams In the glass. 

The rubber band stretches around the papers. 

We form two teams to play soccer. 

Hy class recleves an award from the principal. 

I raise rny hand to ask a question. 
All of these sentences, can be easily demonstrated in the classroom. 
Further, all of the verbs are found in the story "The Sky Prince of Fhu^ 
Dong". The pattern being drilled should be thorou^ly practiced orally 
first. Only then write the words on the board, so that spelling forms can 
A>e demonstrated. 

Rewrite the paragraph inserting the correct verb: 

lived passed ca lied ' reached trave led 

I ( ) in New York last year. In the summer I ( ) to Chicago. 
On the trip, I ( ) through Cincinnati. When I ( ) Chicago, I ( ) 
my uncle. 

7 
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b. Past Tenac! Irregular 

After the puplla have practiced thla fprmatlon and use of the past 
tense. Introduce some Irregular verbs. These verbs are especially 
important, because they are so common and so many of the verbs used 
during the school day are Irregular (and appear In the story): vas, 
vent, lost, found, held, left, heard, gave, ate, rode, brought, stood, 
lay, took, broke. 

Irregular past tense forms imist be memorized because they are not 
related to simple forms In a predictable way. There are approximately 
150 of them In all, and, as we mentioned, many are aoiong the most frequently 
used words In the language. 

By the time that the pupils have worked through the above exercises, 
they should understand that past action Is Indicated by changing the 
verb. Explain that while this Is often done by adding "ed" to the verb, 
sometimes the word changes in a much more radical and less predictable 
way, or may even remain the same. 

The pupils should already be familiar with the verbs *'to be" and "to 
have", which change in both the present and the past tense. You might 
wish to do a quick review c£ these in order to show the pupils that they 
already know some of these unpredictable verbs: 



Glong has a sword. 
The King has many messengers. 
They have many things to do. 
"The Sky Prince" is a Vietnamese 
There is a Vietnamese boy in our 
The horses are tired. 



story, 
class. 



Change the above sentences to the past tense. 



Now, Introduce other Irregular verbs: 



Glong eats three bowls of rice. 
Glong ate three bowls of rice. 
The Invaders are very powerful. 
The Invaders were very powerful. 
His mother goes to Fhu^Dong. 



His mother went to Phu*Dong. 
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She hangs the basket from the rafters. 
She hung che basket from the rafters. 
He brings peace to the people. 
He brought peace to the people. 
The people hear the tnxmpet. 
The people heard the trumpet. 

c. Negatives 

After working vlth these two tenses , some attention should be given 
to negatives. 

The horses are not hungry. 
Glong Is not a hero. 
I am not Vietnamese. 
We are not happy. 
The same formation Is used In the past tense: 

The horses were not hungry, etc. 

d. Questions 

One possible yes/no question exercise Is as follows: 

Does Glong have a sword? 
Yes 9 he does. 

NOy he doesn't, (does not) 

Are the people happy? 

YeSy they are. 

Noy they aren't, (are not) 

Did you eat rice? 

Yes, I did. 

No, I didn't, (did not) 

e« Imperatives 

In Vietnamese there are two forr!^ for the Imperative.^ One Is formal 
and Indicates politeness and the other Is Informal. In English we have 
only one form of the Imperative. 

To familiarize your younger pupils with the Imperative forms, you might 
want to play "Simon Says" or a similar game. For older children, a chain 
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drill vlll be useful: 

Teacher: (To class) Stand up. 

(Children do so) 
Teacher: Sit down. 

(Children do so) 
Teacher: Fred, stand up. 

(Fred stands up) 
Teacher? Go to the door. 

Go back to your seat. 
Sit down. 

Fred, ask Quynh-Hoa to give you the book. 

Fred: Give me the book. 

(Quynh-Hoi2 does so) 

Teacher: Bounthavy, ask Fred to give someone else 

the book. 

Bounthavy: Give the book v:o Louise, then ask her 

to pass It. 

Fred: Ingrld, give the book to Quang. 

etc. 

This sort of chain drill can be used with other action words, until 
all of the pupils have demonstrated that they understand the Imperative 
forms . & 

f . The Passive Voice 

The passive voice will pose special probUms for Vietnamese students 
because a parallel structure does not exist In Vietnamese. You must make 
sure that the pupils understand the formation of the past tense of '*to be" 
and the past participles of other verbs. 

For this kind of exercise, which Is essentially one of moving parts of • 
the sentence around, you might wish to construct a flannel-graph with 
moveable cards, each in a different color, depending upon the word function, 
so that you can graphically show the pupils that what is involved is the 
shifting of parts, with the addition of a form of "be'*. Using colored 
carda construct an active voice sentence on the flannel- graph: 

Bill moved the book. 
Show the pupils that Bill is the person doing the action, and the action 
is being done on or to the book. Then: 
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The book vas moved. 
Explain that the two sentences mean virtually the same thing: the book 
Is no longer In the same place. But now, the book Is the most Important 
element of the sentence. 

Finally: The book was moved by Bill. 
We now have all of the elements of the original sentence , but It Is 
expressed differently. 

Exercises: Change to Past tense , then to Passive: 

1. ' The King calls the smiths. 

2. Glong eats the rice. 

3. Hie smiths make the iron horse. 

4. the hero defeats the enemy. 

By the time the children have drilled these patterns, and are able to 
understand and use them, you will want to begin vocabulary development, 
aimed at the story to be taught. A bilingual aide will be most useful 
here. The aide can gloss the stories, simply telling the children idiat 
the corresponding word in Vietnamese is. (Hany of the words in the story 
may slso be new to your pupils whose native language is English.) The 
following list of activities suggest things to do to 1) check the 
children's comprehension of the story; 2) enrich the experience of 
learning the story, both for the ESL pupils and for th^ ivative English 
speaker; 3) expand the pupils' understanding of English. 

ie ic ic k 

Su ggested Language Arts Activities 

The following are some sug^^ebvca language arts activities which can 
be used for pupils learning English. Some of the activities are appropriate 
for native speakers of English as well. 

Vocabulary development: 

1. Some action words can be changed to "names*': 

farm-- farmer invade- -invader fight-fighter 

2. Some words are made from two words: 

battle / field iron / smith war / like 

3. Some words mean about the same as other words: 

struck down--killed hoof--foot eave--rafter rage**anger 
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Listening: 

1. Have a story hour, using Illustrations so that all the pupils can 
understand the story. Afterwards, the pupils can draw, paint or 
make collages which Illustrate different aspects of the story. 

Speaking: 

1. Play ••Simon Says'* or "Mother, May I?" to get children to use the 
imperative. 

2. On colored cards, print new vocabulary words. Help the pupils 
construct sentences, and then change them into passive sentences. 

3. Tell a continuing story. One child begins telling the story and 
then turns to another child who goes on with the story. A variation 
on this is to give each child a card with a vocabulary word printed 
on it which he must use in his segment of the story. 

Writing: 

1. Using the folktales as a base, ask the pupils to write short plot 
outlines or sunmaries of the story, first in the present tense, then 
in the past tense. 

2. Write a different ending for the story or develop some aspect of it 
more fully. 

Drama: 

1. After being sure that the children all understand the action, divide 
the class into groups. Each group will prepare h skit which either 
tells part of the story, changes th*^ stcvv, or emphasizes a different 
part of the s::ory. Present the sklt^ zo che whole class and talk 
about each one. 
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B« VletnaBiBge Language Building Activities 

The follovlng are some suggested language arts activities for use 
by the blllnpial aide vlth the Vietnamese version of the folktales. 
These Ideas are not intended for any specific grade level. They can 
be used at any level depending on the ability of your children. 

I. Pronunciation: 

Have children practice spelling and pronouncing the new words. 

II. Vocabulary: 

1. Identify the new Vietnamese vocabulary in the story* 

2. Explain the new vocabulary. 

3. Find synonyms and antonyms for selected vocabulary itema. 

4. Classify the new words (nouns p verbs , adjectives etc.). 

5. Use the new words in sentences. 

III. Word Order and Comprehension: 

1^ Mix up word order of sentences and hava children arrange 
them in proper order (you may want to use different color 
cards for different parts of sentence •) 

2. Have children paraphrase each paragraph using their own words. 

3. After dividing story by paragraphs: 

a. Have children illustrate each paragraph and place in proper 
order. 

b. Pass out paragraphs to children; teacher begins story; have 
students read aloud their paragra^s in sequantlal order. 

4. Summarise the story in two or three sentences, 

5. Pick out a short paragraph for dictation. 
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B. OAO HO^T D^NQ XXY WSO NQtr PHiLP YlfeT-NAM ; 

Sau day la mot val f klen ve boat d9ng ngS thuat 
de gliSp glio 8U song ngQ soan bal tap cho hoo sinh 
tpong gih d9c truy^n co t£ch« Nhtbgoau b&l nay khong 
vhhn m^t trlnh d§ rleng blet nao. Olio bm o6 the dimg 
oho bat 01^ l6p xofi. tuy theo trlnh do hoo slnh. 

I. FHAT Am: 

Cho hoo slnh dinh van v« phit am nhthg chQ m6'l. 

II. NOtr VUHOi 

1. Tim ohm m&i trong bill. 

2. aUl thfoh ohS mdl. 

3. Tim dong nghla va ph&n nghla oho m9t so ngQ vvcng. 
Phan loal oh\i m6i (danh tvi, d^ng t\t, tlnh tit v. v...) 

5. S&t cau v6i ohH rnAi* 

111. CO PHAP VX T}P lam cAU: 

1. D&o l9n thii t^ oioi ch\! trong oau va cho h90 slnh 
sip lal thao ddng thii ty. (C6 the dung bla ciing 
nhleu mkxL khio nhau oho mol loal ohQ, th£ du mau 
tr4ng oho ohd tyl, xanh oho dong t^ v.v. ..). 

2. HK^hg dSn h90 slnh vlet lal mol doan bbig Icfl 
rleng o{ia ohtSng. 

3. Sau khl ph&n ohla oau ohuy^n ra lha nhleu doan: 

a. Cho h90 slnh dlen t& tttng doan btbig tranh ve 
vk sAp 0^0 tranh ve theo thi3 t\f oau ohixyfn. 

b. Olao oho mol h90 slnh d90 m^t doan nglSn. 
alio si2 bit dau d9o 1^ doan thii nhi(t vk hoo 
slnh d9o nhOng doan tlep nol theo thii ty. 

1|. T&a lu^fo o&u ohuyfn trong hal hay ba o£u. 
5. D90 m9t doan ngi^ oho h90 slnh vlet oh£nh tA. 
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C. Mttltloiltural Activities 

1. Rewrite the story In a different cultural setting. A Chlcano 
child might write about Mexico » a Native American child might be 
able to set the story In a different context. An Anglo child 
ml^t set the story either In contemiporary America or in V s^^ 
which reflects his cultural background (German^ English^ Swedish). 
Remember^ the action should be roughly the same* Then^ talk about 
the stories with the children. How are the stories different? How 
are they the same? 

2. Every culture has stories about heroes who help people with no 
thought for themselves t or about people who are examples of goodness « 
honesty, helpfulness^ etc. Sometimes these stories, are about real 
people (Jose Martl^ Sun Yat-sen^ W.E.B. DuBols^ the Trung Sisters or 
Clara Barton); sometimes they're "made up". Thltik of stories from 
other cultures which parallel the stories given here. Divide the 
pupils Into groups 9 each of which will find one story and will 
choose a way (skit, collage » pictures or story hour) to share their 
finding with the class. 

3. Make a world map^ coloring In the countries from which the pupils t or 
their ancestors have come. Find out something about each of these 
countries^ Illustrating Interesting facts^ national costume^ etc.^ on 
little cards 9 tacked to the wall and connected by yarn to the map. 
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2. A SUMKMCy OF GRAMMATICAL STRUCTURES FOR EACH TALE 

The Vietnamese folktales vhlch follow may be used for a variety of 
Interesting^ exciting^ and purposeful activities. Each oiE the stories 
presents a variety of structures » any one of vhlch the ESL teacher may 
vlsh to emphasize. The following list Is designed to give you an Idea 
of the structures that can be worked with In each of the folktales. 

Although the stories » as teaching units » function Independently of 
one another 9 we have arranged them In a sequence which enables the 
teacher to Introduce new material In each lesson and to review material 
which was taught with an earlier tale. You may find, though^ that some 
other arrangement meets your needs more fully. 



1. "The Silver Stream": New: 1) Plurals (regular & Irregular): fairies 

stars 
days 

children 

2) Posse sslves: Emperor ' s daughter 

of the Emperor daughter ' s 
hand 

3) Possessive adjectives and pronouns: 

his buffalo 
hers 



2. "Quan Trlen and the Magic Coat*'; New: 1) Continuous past tense: 

"He was playing a flute" 
"While he was res ting^ he heard" 
(as background action) 

2) Two part verbs: came to 

sat down 
went back 

3) Direct speech: "Come here*\ the 

old man said. 

Review: 1) Regular/Irregular past tense 

2) Possessive adjectives and pronouns 

3. "The Magic Bamboo" New: 1) Coordinating conjunctions: and still the 

farmer said nothing. 

2) Subordinate conjuctlons: ...since his wife 

had died • . . 
• . the fanner hired ... 
• . .If he Is here. • • 

3/ Fast perfect tense: they had died 

the farm had prospered 
he had lived 
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Review: I) linperatlves: go and find 

bring me 

2) Two part verbs: look forward to 

look around 
send Into 



**Tam and the Silver Slipper'': New: 



1) Relative pronouns: 
•••who lived far away* 
•••who this pretty stranger was. 
•••where she slept • 
•••which always cane true^ 
•••what the lady told her* 



Review: 1) Possesslves 

2) Direct speech 



"Betel'' New: Passive voice: 



Mother and father had been killed • 
he was chan ged Into 



Review: past, present and past perfect tenses 
two*- part verbs 
prepositional phrases 



3^ SUGOSSTED CULTURAL DISCUSSION FOR EACH mUB 
The Silver Stream, 

a. Many cultures Include In their folklore tales based on the stars* 
The Greeks gave most of the constellations the names we know 
them by today* The American Indians also had stories about the 
heavenly bodies • 

b^ Where Is the Milky Way In the night sky? Does It look "milky" 
to you, or can you more easily Imagine It a "silver stream"? 

c. With which month In our calendar does the month of Ngau correspond? 
Is It a rainy month where you live? 

Quan Trlen and the Magic Coat^ 

a* In this story, the Vietnamese people built a temple In honor 
of a mortal, who had done good deeds. 

In what similar ways do we honor the dead, who have done deeds of 
service. In the Western world? 

b. When does the Festival of Quan Trlen take place? How Is It 
observed? ^ ^ 
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Th< Magic Bamboo > 

• • Hon do the narrlago customs described In this story compere to 
those In Amerlce? 

b. What stories In Western culture deal vlth the marriage of a poor 
man to the daughter of a rich man? How are they similar to this 
tale? 

* 

Tam and the Silk Slipper, 

a. Does this story sound familiar to Westerners, too? (It Is similar 
to our version of "Cinderella". This Is a conmon story motif 

In cultures throughout the vorld. It Is said to exist In some 
variation In over 200 languages.) 

b. Discuss vlth the class the Image of "stepmother" In such tales. 

Betel. 

a. Discuss the chewing of Betel In Vietnam. (It has had deep 

significance for many years. Over the centuries It has Indicated 
signs of a good host, If he offers freshly prepared Betel to his 
guests. The offering of this mixture Is an Invitation to conversa- 
tion or confidence and at times In history has even signified 
the proposal of marriage.) 

b« Discuss similar tales and rituals in other cultures; (American 
Indian folklore is a a good source.) 
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4, THE FOLKTALES 

Only the first two tales have heen re-translated Into Vietnamese 
(of a grade school level) as examples of uses of the tales. 



A, THE SILVER STREAM 

In Vietnam, when the nights are very clear and brlgiht, the children 
play a game. "One star, two stars, three stars, four..*" they count 
as far as they can. But In the Mllkv Way, there are too many stars to 
count one by one* All together, the stars look like a silver stream* 
Then the children think of a story grandmother tells. 

***** 

Once upon a time, the Jade Emperor ruled the sky. He had a 
beautiful daughter named Chuc Nu. She was not only beautiful, but 
talented as well* She taught the sky fairies to dance, to sing and to 
play music* She wove silk cloth for their dresses* She worked very 
hard all day long. She sat at her loom beside the silver stream* 
Sometimes she sang a happy song while she worked. 

On the other side of the stream lived a handsome herdsman named 
Nguu Lang* He tended the Emperor's herd of buffalo. One day, he 
heard beautiful music from the other side of the stream. ''Who Is 
singing?" he asked himself. 

Nguu Lang led the buffalo beside the stream to drink* He looked 
across the water* There on the other side of the stream he saw the 
Emperor's daughter at her loom. She sang a song as she wove silk cloth 
for the fairy's dresses. 

At first she did not see Nguu Lang, because she was working very 
hard* But then she looked up and saw the handsome yoting man. He 
watched her while she worked, and he listened while she sang. 

The days passed quickly. On this side of the silver stream Chuc 
Nil worked hard at her loom* On the other side, Nguu Lang tended the 
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Emperor's buffalo. Soaetlines when Chuc Nu looked up from her weaving, 
she saw Nguu Lang looking at her. The daughter of the Jade Emperor 
and the herdsman fell In love. 

When the Jsde Emperor saw this, he said to the handsome young man, 
"You are a good herdsman. You work hard. You would be s good son. 
You may have my daugther's hand in marriage.*' Soon there was a big 
wedding feast. 

Chuc Nu and Nguu Lang were very happy together. But suddenly they 
did not want to work anymore. The herdsman did not want to tend the 
Emperor's buffalo, and the Emperor's daughter did not want to weave 
silk cloth. 

"We want to take a wedding trip,** they ssid to the Jade Emperor. 
So they left their work and set off across the sky. They were gone a 
very long time. 

The Jade Emperor waited and waited and waited. But his daughter 
and her husband did not come back. There was no one to do the work. 
There was no one to tend the herd of buffalo and there waa no one to 
weave silk cloth. He waited «nd he waited. But his children did 
not come home. 

At last the Jade Emperor sent a messenger to bring Chuc Nu and Nguu 
Lang home. Then he said to them, "My Children, why did you not come 
home? There wss no one to do your work. That was very bad, and now 
I must punish you. Chuc Nu, you must return to your loom on this side 
of the silver stresm. Nguu Lang, you must return to your buffalo on 
the other side of the stream. Only during the seventh month of the year, 
the mdnth of Ngau, may you cross the stream and be together." 

The young people were very unhappy. But there was nothing they could 
say. The Jade Emperor was right. They must do what he ssid. 

Now they live Just like they lived before. Chuc Nu works every day 
St her loom. Sometimes she sings a sad and beautiful song. Nguu Lang 
lives on the other side of the stream. He tends the Emperor's buffalo. 
When the buffalo drink beside the water, the herdsman watches his wife 
at her loom, snd he listens to her sing. 

They always look forward to the seventh month » when they may be 
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together. Then they are happy. But one month is not a very long 
time. Nguu must return home again soon. Then the young people 
are very said. 

When It Is time to say '^Goodbye*' , their tears fall down to the 
Earth far below. We call it rain. That is why it rains in Vietnam 
during the seventh month of the year, during the month called Ngau. 

When it rains in the month of Ngau, the ravens all fly away from 
the Earthy. Where do they go? They all fly up into the sky. Together 
they make a bridge across the silver stream. Then Nguu Lang may walk 
over to the other side, where Chuc Nu waits for him. 
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A. GIAI NGAN HA 



d Vi^t Namr vao nhAig i&ai tr<5i trong va sang^ tre em thiidng 
ch&i iem sao: "M6t ong sao sang, hai $ng sang saor ba ong sao s^ng, 
bon,,," va the' chung cfem cho <fen khi khong con i&a d\i6c ntla. Nhvfng 
giai ngan ha thi rfay dac nhieii sao, khong ai dem difdc t\ing ong. Mu6n 
sao Chi chit trong nhii mot giong nxidc bac. Tre con thtl6ng nhd den cau 
chuyen ^;o tich Ba ke cho nghe. 

* * 

Ngay xda, cd DUfc Ngoc Hoang d tren trdi. Ngai c6 m&t c6 con gai 
thSit dep t^n la Chile N\f. Kh6ng nh5ng cd da dep lai con cci tai nda. cd 
day tien nU </ tren trdi mua h4t va danh dan, c6 dit lua d^^may ao cho 
hp mac, Suot ngay cd lam viec cham chi. Co thvfdng ngii </ khung cvJi ben 
giong song Ngan, thinh thoang cd cat ti^ng hat vui ve. vda hat vtfa lam 
viec. 

Co mot anh chan trau dep trai ten Ng\iu Lang <5 ben kia giong song. 
Anh san soc dan trau cua Ngoc Hoang. MAt ngay no, anh nghe dxldc tieng 
hat rat hay td ben kia sdng, ben tti hoi: 

- Ai hat nhi? 

Ngdu Lang 4em bay trau ra sdng cho uAng nu6c. Anh nhin sang ben 
kia. d^dd anh thay cd con gai cua Ngoc Hoang ng<^i ben khung cdi. cd vtfa 
det lua may do cho ti^n nd, vilk ca hat. 

Luc dtaur qua cham chu lain vide, Chile Ntf kh6ng nhin th^y Ngiiu Lang. 
Nhilng sau, nhin l^n thi bat gap cai nhin cua anh chang'tre tuoi <^ep trai. 
Anh nhin ngain nang lam vi4c, va lang nghe nang ca hat. 

Ngay thang qua mau^ d ben nay s6ng Ngan thi cd Chtic Nd cham chu 
Iwn vi6c bin khung cdi. (5 b4n kia thi co NgUu Lang lo chan dat <ian 
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trau ctia Ngoc Boahg« Thlnh thoang khl nhln l&n Cht(c NtT lal thky Ngi/u 
Lang nhfn mlnh. cd con gal cua ngoc BoSng va anh chan trAu ^a y^u nhau. 
Khi Ngoc Hoang thay vAy, Ngai n<Si v&i anh chang trai trei 

- Anh la ngiidl chin tr&u glol, anh lam vlec sieng nang# anh aS la 
ndt ngii6l rl' t6t. Ta cho phep anh c\l6L con g^i Ta iSm v6. 

Va ngay sau d6 la in6t ti4c cif6i l^n. 

Chdc Nii va Wguu Lang rat sung s\l6ng ben nhau. Nhvbg hai ngd6i ttT 
dvftig khfing mucSn lain vi4c ntla, Anh ch&n tr&u khdng th/ch san b6c dan trau 
cua Ng9C Hoang, va cd con gii cua Ngoc Hoang khdng cdn mu^n dit lua ntla. 
Ho thda veil Ngoc Hoang t 

- Chung con mutSn ii ch6i tu&n trang indit. 

The la ho rdi bo cAng viec r6i ra ii. Ho di va* di l&u l&i, 

Ngpc Hoang chd ddi mai, nhiing c6 con gai cua Ngai va cha*ng r^'v^n 

khong thfiy trd vi^. Khong co ai lam c<Jng chuyin, Khdng c6 ai chrfn dat 

<iah trau va kh^ng co ai d4t lua. Ngai van ch6, vAn ddi, nhuhg hai ngu6i 

con van khong thAy ve. 

Cuoi cung, Ng9c Hoang phai sai ngtf6i di goi Ngifu Lang va Chub NiT 

ve. Ngai noi v^i ho: 

- Tai sao c^c con kh($ng ve? Khong co ai lam c6ng vi^c ciia c^c con. 
-Do la root Aieu x&u. Ta phai trvAig phat cac con. Chkc NiT, con phai tr6 
ve vliL khung ctfi d bin nay giong sfing. NgJu Lang, con phai trd' ve vdi 
dtan trau cua con 6 b4n kia giong song. Mfti nam cite con chi dMc sang s^ng 
<fte^ chung s6ng b4n nhau vao thing Bay, ttlc la th£(ng Ngiu. 

Cap v6 ch^ng tre rat buon rau. Nhdng ho kh^ng n6i gi A\ido. ngoc 
Hoang c6 ly, ho phai lam y nhii Idi Ngai day. 
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Blly gicT, cu&c sdng cua ho cSig nhu ngay xvia. Chtilc Nt? suot ngay ngoi 
det lua ben khung ciii. Thinh thoang h^t len ro&t bai ha't buon ma hay... 
NgiJu Lang cJ ben kia giong song san soc dan txiu cua Ng9c Hoang, khi dan 

txau u6ng nd6c thi„ anh nhin nguoi vc^ ng6i ben khungf cdi va lang nghe 

A» • > ^ 
tieng hat cua nang. 

Hai ngU6i tr6ng mau cho cten thing Bay Ae d\i6c gan nhau. Luc 
thi ho rat sung su6ng. Nhiing mot thang qua ngan ngui. Hoi chang Nguu 
phai tr6* ve^cho*"cu. Va roi hai ngrfoi tre tu<3i lai buon ba. 

Khi ien luc phai chia tay, nu6c mat cua ho' rcJi xuong tan qua dat . 
Chung ta goi la mua. , ©6 la ly do tai sao tr6i thvfcing mvfei vac thang 
Bay 6 Viet Nam, miist sue*- thding Ngau. Suot mua Ngau bao nhi^u qua ien 
6 d\l6i delt deu bay cfi ket. Chving bay di diu7 Ch6ng bay lln tr<5i. 
Ch\ing b*t thanh mot c^y c&u qua song NgAn va luc id, NgJu Lang ai b\i6c 
qua cAu va sang b^n kia bo, ndi ma Chiic Nd chd dt^i chang... 
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B, QUAN TRIEN AID THE MAGIC CCAT 

Once upon a time there lived a fldherman named Quan Trlen. He 
was very poor and had to work very hard. Every day he took hla nets 
down to the stream to fish. , 

One hot day, he went down to the stream as usual and threw his nets 
Into the water. Thetj he sat down In the shade of a tree. While he 
was resting, he heard beautiful music In the distance. It was the 
sound of a flute. The fisherman walked through the forest toward the 
sound. At last he came to a willow tree. An old man was sitting under 
the tree. He had long white hair and a white beard. He was playing 
a flute, made of bamboo. It was beautiful music Indeed, almost magic. 

When the old man saw Quan Trlen, he stopped playing the flute. 
It was very still in the forest. The man gave Quan Trlen some wine to 
drink, and the fisherman shared his dinner of rice and fish. While 
the two men were drinking and eating, they talked together. Soon they 
were like old friends. 

In a little while, Quan Trlen said, "I must return to my fishing 
nets." 

Then the old man with the white hair said to him, "Here, I want 
to give you this coat as a present. It Is a magic coat. When you put 
It on, no one can see you. You will be Invisible." 

Now, with his magic coat, Quan Trlen had the chance to become a 
wealthy man. But he was generous and good. He wanted to help the 
other poor people. 

So he put on his magic coat, and Presto! he was Invisible. Then 
he went right Into the King's storerooms and took baskets of tlce, to 
give to all the poor people In the land. No one saw him go In. No 
one saw him come out! The next night he went back to the storerooms 
again. Every night he went back and took baskets of rice. All the 
poor people in the land had enough to eat, at last. 

Soon the guards at the King's storerooms saw that some of the 
baskets of rice were gone each morning. But they didn't know who was 
taking them. Sometimes they heard sounds in the night, but they never 
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saw anyone go Into the storerooms. And they never sav anyone codg 
out. In the mornings they found servera I more baskets of rice gone. 
This happened nlg^t after night. The King became very angry. 

One night, the fisherman Quan Trlen tore a small hole In this magic 
coat. So he went to the tailor the very next morning. The tailor 
seved a patch of silk cloth over the hole In Quan Trlen 'a coat, and 
soon the coat was as good as new. This patch was a very special 
piece of cloth, because It had a beautiful silk butterfly sewn on It. 

Now there was a new guard at the King's storerooms. That night, 
the new guard heard a sound In the storerooms. He knew that someone 
was taking baskets of rice. So he went Inside to look. At first 
he couldn't see anyone. Then he saw a beautiful butterfly, near the 
baskets of rice. He quickly caught the butterfly In a net. 

But you and I know, the butterfly was really Quan Trlen. He was 
taking baskets of rice to give to ^he poor people. He Iiad on his 
rig5c coat, but he was no longer Invisible, because the silk butterfly 
va^n'*: Invisible. Only the coat was magic. 

So the gu^rifs caught the poor fisherman atid threw him Into prison. 
Ml the people In the land were very sad. Once agaln^ they didn't 
have enough to eat. 

Later, the King let Quan Trlen go free. Then he became a soldier. 
He won many battles, .because no one could see him In his magic coat. 
They only saw a beautiful butterfly. 

After he died, the people built a temple In his honor. And even 
today, the Vietnamese have a festival every year, called the Festival 
of Quan Trlen. 
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B. QgAN raiEN VA CAI AO KHOAC MM NHIEM 
Ngay xih, co mot ngrJdi danh ca ten la Quan Trien. Anh rat 

» *^ f 'a t - A*^ ^ ^ ^ 

ngheo va phai lam vlec vat va. HdI ngay anh flem luol xuong song 
Qanh ca. 

Mot ngay nong nuc no, anh ra song nh\l thUdng le va cpiang Iddi 
• • • • 

xuong nuoc roi den ngoi duoi goc cay co bong mat. Trong luc ngoi 
nghi, aj\h nghe co tieng nhac t\l dang xa. W la tieng sao. Ngitetl 
dahb ca dl Ian ve phia co tieng sao. Cuoi cung anh den mot cay lieu. 
Ho^ ong gia ngoi dUdi goc cay. Rau« toic cua ong deu bac trang. Ong 
dang thoi mot ong sao bang tre. Tieng sao that la ky ao. 

IChi nhin thay Quan Trien, ong gia ngxihg thoi sao. Trong rdng 
that la yen tinh. Ong gia mSi Quan TriSn uong rddu. Nguoi danh ca 
mfti ong gic an bda cdm v^i ca cua minh. Trong khi an uong hai ngti6i 
chuyen trc. Khong may choc nhu la doi ban than. 

Mot luc sau, Quan Trien noi: 

- Toi phai trd ve lUdi ca cua toi. 

Luc ay ong gia vdi aau toe bac trang noi: 

- {>ay, toi muon cho anh cai ao khoac ray lam qua. 'Day la cai ac 
khoac mau nhiem. Khi mac vao thi khong ai trong thay anh nua. 
Anh se tro thanh vo hinh. 

Bay gid, voi cai ao khoac mau nhi^, Quan Trien co c6 hoi de trb 
nan mot ngdoi giau co. Nhung anh la mot ngUdi rong rai va tot bung. 
Anh muon giup dd nhifhg ngttoi ngheo khac. 

✓ iA t ^ ^ ^ J** 

Anh mac chiec ao vao, va hap I Anh tro thanh vo hinh. Anh di vao 

' ^ - - ^ ' s u * 

kho chua gao cua nha vua va lay nhieu thung gao dem ra chia cho tat ca 

ngiidi ngheo trong nil<)c. Khong ai nhin thay anh di vao. ' Khong ai nhfh 

thay anh di ra. 4)em sau anh tr^ lai kho gao ntta. Va moi dem anh ta 
• • • 
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lal tr6 vao va lay rat nhieu th\mg gao dam ra, va nhd th« ngtfdi nghio 
trong nA6c co du gao an. 

Sau do, llnh gao kho gao nha vua de^y thay mol saifig lal mat may 
thung gao. Nhiiig ho khong biet al lay. Ho cung co ngha tlang dong trong 
dm, nhiing ho khong he thay al dl vao trong kho ca, va ho cung khong he 
thay al dl ra. Sang ra lal thay mat may thung gao nUa... Sii vlec nay xay 
ra d«Di nay qua dem khac. Nha vua glan laSft. 

Mot dwi, anh Quan Trlen danh ca lam rach mot lo* nho n6i alo. Anh 
dem den thd may ngay sang horn sau. ngMi thd may lay mot mieng lua va 
vao cho rach va cal ao trd^nen lanh Ian nhif ao mdl. Mieng va nay rat 
dac blet/ vi co dlnh mot con bU6m bang lua. 

Bay gld, ngikJl gac kho gao nha vua la mot ngildl llnh m^l. *Dem ay 
anh ta ngfae tleng dong trong kho. Anh blet la co ngiMl dang an pap gao. 
Anh ben dl vao trong kho. Tho^t tlen anh khong thay al ca. Rol anh thay 
mot con bU6m xinh dep gan may thung gao. Anh vol lay cal Iwl chup con 
bd6m. 

Nhiihg ban va toi chung ta deu blet rang con bdim kla chlnh la Quan 
Trien. Anh ta dang an cap gao phat cho ngiidl ngheo. Anh dang mac ca'i 
ao khoac mau nhlein, nhdng anh khong con vo hinh nUa. VI con btl6m bang 
lua khong vo hlnh. Chi co cai ao khoac co tinh each niau nhiem thoi. 

Va the la anh llnh gac da bat dubc ngU6i danh ca ngheo va bo anh 
vao tu. Moi ngtldi trong nU6c rat buon, va mot Ian nUa ho khong co du 
gao an. 

Ve sau , vua tha Quan Trien ra. Anh dl llnh. Anh thang dtj6c nhieu 
tran nhc^ mang cai ao khoac mau nhien. Khong al thay anh, ho chi thay 
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not con hMm dep thol. 

Sau khl anh chet^ ncpidl dan xay mot ngol cien die tMnq niem, 
va cho den ngay horn nay ngtfdl Vlet-Nam n6l nam v£n lam le ky* niem 
goi la Le Quan Trlen. 
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C, THE MAGIC BAMBOO 

In a small village In Vietnam, there once lived a farmer. He 
and his little daughter lived alone, since his vlfe had died several 
years before. The farm vas too much work for che two of them, so the 
farmer hired a boy named Nho to help. 

Nho was an orphan. Both of his parents died when he was very young. 
Since he had no home of his own, he lived at the farm. Nho was a 
good helper and worked hard. The farmer didn't pay him anything, but 
promised, "Do your very best work for me day after day, and at the 
end of five years, you shall have my daugihter^s hand In marriage." So 
Nho worked from sunrise to isunset every day for the farmer. 

Five years passed quickly. With Nho's help, the farm prospered. 
The farmer built a new house with a large garden. There was even a 
pond for goldfish In the garden. It was a good life, Indeed. 

The farmer's little daughter had grown up, too. Now she was a 
be«kUtlful young woman. One day, as the farmer sat In his garden 
watching her, he said to himself, "I will find her a handsome and 
wealthy young man for a husband. The people In the village will laugh 
at me If I let my daughter marry a poor orphan boy like Nho." 

Meanwhile, she knew nothing of her father's promise. But she liked 
Nho very much. They had lived happily In the same house for many years, 
like brother and sister. 

During this time, Nho had fallen In love with the farmer's daughter. 
He thought she was very beautiful. She was kind and good as well. He 
looked forward to the day when she would be his wife. And so, he worked 
very hard for the farmer* 

Five years had passed, and still the farmer said nothing about his 
promise. Had he forgotten about It? He was looking around at the sons 
of his wealthy neighbors. At last he found a young man he liked. 

In those days, parents arranged marriages for their children. The 
young people had nothing to say about It. The farmer did not ask his 
daughter If she liked this young man. She did not even know him. The 
two families set a day for the wedding party. 
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"Oa the veddlng dsy," the fanner said to himself, "I will send 
Nho Into the forest to gather vood. He must not stay at hone. If 
he Is here, he vlll ruin all my plans. 

Early In the morning of the wedding day, he said to the orphan 
boy, "Nho, five years ago you came to vork here. Nov you shall have 
my daughter's hand In marriage. Go Into the forest today an^ a 
tall bamboo tree. It must have 100 Joints. From this bamboo, ve vlll 
make the chopsticks for the veddlng feast." But this vas only a trick. 

Nho vent Into the forest. He looked and looked, but by noon he 
had not found a bamboo tree vlth 100 joints. The poor boy sat dovn and 
cried. He had vorked hard for five long years, from sunrise to sunset, 
and still he could not marry the farmer's daughter. 

Just then he looked up. There stood an old man vlth long vhlte 
hair and a vhlte beard. The old man asked, "Why are you crying, my 
Son?" 

Nho told the old man everything. Then the stranger said to him, 
"Bring me 100 small pieces of bamboo." Nho soon found the bamboo and 
brought it to the old man. 

Then the old man said: 

Bamboo, Bamboo, 
Bamboo, 

Bind together! 
And presto! there stood a bamboo pole, vlth 100 Joints. 

Quickly Nho set off tovard home vlth it. But the pole vas so long, 
he couldn't get it through the trees in the forest. Again the poor boy 
sat dovn and cried. 

Just then he looked up. There stood f-he friendly old man. '^fhy 
are you crying nov, my Son?" 

"This bamboo pole is too long," said Nho. "I can't get through the 
forest." 

The old man smiled and said: 

Bamboo, 3amboo, 

Bamboo, 

Fall apart! 

Suddenly the bamboo pole fell into 100 pieces* Nho quickly picked up 
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the pieces and set off for home. 

Meanwhile at the famer's house, the veddlng party had started. 
The two families were all there, dressed In fine clothes* And on a 
long table In the garden, there was a whole feast. When the party was 
over, the farmer's daughter must go home with her new husband and his 
family. 

lihb saw the feast as he came to the edge of the fo^^ 
It was his own wedding party. He looked down at his own poor work 
clothes. "They are all.,dres8ed up," he said to himself ^ "Ho!^ pretty the 
farmer?s daughter looks today! But who Is that young man beside her? I 
don*t know him. And he Is all dressed up, too. Why does he look so . 
happy?" 

Suddenly Nho understood everything. The farmer had cheated him. 
IQio had worked hard for five long years, from sunrise to sunset, all 
for nothing. 

Then he looked at the 100 pieces of bamboo, which he had brougiht 
for the farmer. He said: 

Bamboo, Bamboo, 
Bamboo, 

Bind together! 
And Presto! there stood a bamboo pole with 100 joints. 

The people at the party all saw this trick. The farmer came over 
to the orphan boy, to see this magic bamboo. But as soon as the farmer 
touched the pole, Nho said: 

Bamboo, Bamboo, 
Bamboo , 

Bind together! 
And Presto! the farmer was stuck fast to the bamboo. 

The yound man In fine clothes came to help. But as soon as he 
touched the pole, Nho said: 

Bamboo, Bamboo, 
Bamboo, 

Bind together! 

Suddenly the young man was stuck fast to the bamboo, too. 

Then the young man's father came to help. But as soon as the man 
touched the bamboo, Nho said: 

Bamboo, Bamboo, 
Bamboo, 

Bind together! 
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Now all three men were stuck fast to the baniboo pole. 

Everyone at the party cried "Help, help!" But they vera afraid 
to d ' anything. No one came to help the three men, who ware stuck 
fast to the magic bamboo^ 

At last the farmer said, "Let me go. Let us all go free. I will 
not cheat you now. I will keep my promise. You shall have my daughter 
for your wife. 

The farmer's daughter was very happy when she heard this. She 
didn't want to marry the young man in fine clothes. She wanted to 
marry Nho. She had known him for five years, and she liked him very 
much. 

Then Nho said the magic words again: 

Bamboo, Bamboo, 
Bamboo, 
Break apart! 

Crrrr— crash! The long bamboo pole fell into 100 pieces, and suddenly 
the three men fell to the ground. Then the wealthy young man and his 
father and his family all went home. There was nothing to say. The 
farmer and his daughter and Nho stayed at the farm together. 

Soon after that, Nho married the farmer's beautiful daughter. How 
happy Chey were! It was a good life, indeed. 

Many years later, the old farmer sat outside in the garden, day 
after day. And he was happy just to watch his grandchildren play. 
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D. TAM AND THE SILK SLIPPER 

Once upon a time there was a little girl named Tarn, vho lived with 
her mother and father. They were very happy together. But then one 
day Tam's mother died. Tam wa« very sad. Her father said, "I must 
find a new wife." Soon he married again. His new wife had another 
daughter, whose name was Cam. The stepmother was Jealous of Tam, who 
was more beautiful than her own daughter. 

Tam's stepmother was mean to her and/made her do all the hard and 
dirty work around the house. Tam worked from sunrise to sunset. When 
the day was over, and she was tired from head to toe, she had only a 
mat to sleep on in the kitchen. 

Poor little Tam was so unhappy. But she never complained, and she 
cried only when she was alone. 

Sometimes when she went into the forest to gather wood for the 
fireplace, she stopped to rest and to talk with the birds. They were 
all her friends. But she could never stay for very long, because there 
was always work to do. 

Meanwhile, her stepsister, who was ugly and lazy, played all day 
long in the garden. She could do whatever she liked. 

Not far away from their house was a stream, which was full of fish. 
One day the stepmother said to Tam and Cam, "Go to the stream and catch 
some fish for dinner. If you are laasy girls and do not catch any fish, 
I will punish you." Of course these words were only for Tam. 

Tam and Cam each took a basket and set off toward the stream. 
All day long Tam sat in the hot sun and fished. By sunset, her basket 
was full of nice big fish. Meanwhile Cam played all day, in the shade 
of the trees. At sunset, her basket was still empty. 

When it was time to go home. Cam thought of a trick. "You are all 
dirty," she said to Tam, "You should take a bath." 

So Tam bathed in the stream. But when she was done, she saw that 
Cam had tricked her. Her own basket, which was full of nice big fish, 
was gone and Cam's empty basket was there. Cam was already home with 
Tam's basket of fish. 
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Poor little Tam sat down beside the stream and cried. Just then 
she looked up and there stood a beautiful lady » who was all dressed In 
blue. '*Hhy are you crying, my Child?" the stranger asked her. :^ 

Tam told her ^bout Cam's trick and why she was so unhappy. 

"Look In your basket now/* the lady In blue said to her, '^niat do 
you see now?" 

There In the basket lay a big beautiful goldfish; "Take the goldfish 
home, keep It In the fishpond In the garden, and feed It three times 
each day." Then she suddenly disappeared. 

Tam did what the lady had told her. But her mean stepmother saw 
her go to the fishpond every day. ;'*Why do you go to the flshjppnd 
In the garden so often?" she asked. 

"I must go to feed my goldfish, which lives In the pond," said Tam. 

One day the stepmother sent Tam Into the forest to gather wood. 
While the girl was gone, the mean stepmother caught the goldfish. That 
nighty she killed It and cooked It and ate It for dinner. 

Tam came home later that night and went to the garden to feed her 
goldfish, as usual. But she found no fish In the pond. Poor little 
Tam sat down and cried. Just then she looked up and there stood the 
beautiful stranger In blue. The lady said to her, "Why are you crying, 
my Child?" 

Again Tam told her why she was unhappy. 

"You must find the bones of the goldfish, wrap them carefully 
In paper and hide them under your mat In the kitchen. The goldfish 
was a magic fish and the magic bones will give you anything you wish 
for." 

So Tam looked for the bones of the magic goldfish. At last she 
found them, where her stepmother had thrown them out. Tam washed the 
bones and carefully wrapped them In paper. Then she hid them under 
her mat In the kitchen. 

Now and then Tam thought of the fishbones and made a small wish, 
which always came true. But still her stepmother was mean to her, 
and Tam still had to work hard every day, from sunrise to sunset. 
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Soon It vas tine for the King* 8 party, which he had every year 
about thla tine. Tarn asked to go too, but her stepmother said, "No, 
you nust stay home and work. Sit there by the fireplace and sort 
these beans and rice." She gave Tarn a big basket of beans mixed with 
rice to sort. Then she took Cam to town to buy a new dress for the 
King's party. 

"Poor little Tam was very sad. She wanted to go. to the party, 
too. * 

Soon her stepmother and stepsister came back from town with 
beautiful new dresses^ and they dressed for the party. But even In 
their new clothes, they were still ugly. 

"Please, Stepmother, may I go too?" asked Tam. 

"Yes, you can go after you finish separtlng the beans and rice." 

And she gave Tam another big basket of beans and rice to sort. 

1 

When her stepmother and Cam had left, Tam sat down beside the 
fireplace- and cried. Jiist then she looked up and there stood the 
stranger, dressed In blue. '*Why are you crying now, my Child? I 

^'liTlirBgTy-y o u . " — — — — — - 

Suddenly all the forest birds, who were Tam's friends, flew In 
through the kitchen window. In a few minutes they sorted all the 
beans and rice. Then they sang "Good-bye, good-bye, Tam," and flew 
away. 

"Now look under your mat In the kitchen," said the stranger. 
Tam went to the place In the kitchen where she slept and looked under 
her mat. There, whe^e the magic fishbones had been, was a beautiful 
blue dress, all trimmed with silver. There, too, was a pair of little 
silk slippers. 

The slippers and the dress fit Tam perfectly. How pretty she looked! 
She wanted to thank the lady, but the stranger had already disappeared. 
Quickly, Tam set out for the party. 

When she walked Into the palace, everyone looked at her. No one 
had seen this girl before. No one knew who this pretty stranger was. 
What was her name? They all thought she must be a princess, who lived 
In a faraway land. 



The King fell In love at first sight. He asked Tam to dance with 
him. But Just then, Tam saw her stepmother and stepsister, who were 
looking at her. Tam was afraid they knew who she was. So ahe ran 
away, through the King's gardens and down the. road. But as she ran 
away, she lost one of the little silk slippers. 

The King found the slipper and picked It up. "I must find that 
beautiful young woman," he said. '^Whoever this little silk. slipper 
fits, shall be my wife. She shall be queen of all the land." 

But the little slipper didn't fit any of the ladles at the party. 
They tried and tried, but their feet were Just too big. All of the 
ladles In the land tried on the slipper, but It was too small to fit 
any of them. Last of all, Tam had a chance to try It on, and-rwhat do 
you think? — the slipper fit her perfectly. Tam slowly took another 
slipper out of her pocket and put It on the other foot. 

Suddenly Tam stood there. In her blue dress trimmed In silver. 
The little silk slippers were on her feet. She looked like a princess 
Indeed. The King took her home to his palace. And soon there was 
a big wedding feast. ^ , . . 

Tam was a good wife and a good queen. All the people In the land 
loved their King and Queen. Together, they were very happy. 

But Cam and the mean stepmother were never seen again. 
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BETEL 

A long time ago there lived a vealthy man, named Cao. He and hla 
vife lived in a big house vith a beautiful garden. On one aide of the 
house vere green fields of rice. On the other side was the forest. 

Now Cao had two sons. Tan and Lang. All together they were a very 
happy family. Tan and Lang were aa alike as two brothers can be. 
They looked alike and talked alike and walked alike. They were best 
friends and went everywhere together. 

Suddenly tragedy struck their happy home. One night their house 
caught on fire. Tan and Lang were afraid of the tall red flamea, and 
they ran into the forest. When they came back, their mother and father 
had been killed and their house ruined by the fire. Even the fields 
of rice were all black. Alone and with no money, ttie two brothers set 
out together. They walked and walked. 

After a while, they came to the house of a wealthy and generous 
man, named Lun. Lun had been a friend of their father. When he heard 

=^fce4g--sad— frtoryi— he— took-them--inta--hlfr- own home. There^theyjHiSJCf 

treated like part of the family. 

Now Lun had no sons of his own, but he had one daughter, who was 
very beautiful. Lun wanted his daughter to marry one of the sons of 
Cao. But they were so much alike, he did not know which one should 
become her husband. Both of the brothers had fallen in love with the 
young woman. But since they were best friends, neither brother wanted 
to make the other unhappy. Lrng said, "Tan, you may have her for your 
wife,'* and Tan said, "No, my Brother, you may marry her." 

What should be done? The father Lun thought and thought* Then he 
said, '*My daughter should marry the older brother." But they looked so 
very much alike, that he didn't know which of the two was the elder. 
Then he thought of a plan. 

Lun asked the two brothers to a feast. A fine soup was brought 
to the table in small bowls. One bowl was put in front of Tan and the 
second bowl was put in front of Lang. But they were given only one 
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pair of chopsticks, which was set between them. At once Lang, who 
was Indeed the younger brother, picked up the chopsticks and gave 
them to Tan. This was the custom In Vietnam. Then Lun knew that Tan 
was the older brother. 

So he said, ''Tan, you shall have my daughter's hand In marriage." 

The brothers agreed that this was right and promised to remain 
friends. Soon there was a big wedding party. After the wedding, the 
father Lun, the two brothers, and the daughter of Lun still lived 
together in one house, just like before. 

But things were not the &ame.. Tan's love for his beautiful young 
wife grew every day, and they were together most of the time. Poor 
Lang was left alone. He soon grew very lonely. He loved both his 
brother and his brother's wife, but at last he saw that he must leave 
the house of Lun. 

Early one morning, before the others were up, even before sunrise, 
he went out Into the world alone. 

He walked and walked and walked. He was so unhappy, he didn't 
even know where he was going. After a while, he came to a wide stream. 
He sat beside the stream iov a long filir~ffilll^vartched--t^ — 
the water. There he fell asleep and was changed Into a big white stone. 

When Tan got up the next morning, he saw that Lang had disappeared. 
Suddenly he understood why Lang had left. Tan was very sorry, and so 
he set out to find his brother. He walked and walked and walked, and 
at last he came to the wide stream. He had walked for a long time and 
was very tired. Looking for a place to rest, he saw the big white 
stone. 

Meanwhile, Tan's young wife waited at home. But when he did not 
return, she set out to find him. She walked and walked and walked, 
and at last she came to the wide stream. She had walked for a long 
time and was very tired. Looking for a place to rest, she saw the tall 
nut tree, which grew beside the big white stone. There she sat down 
in the shade beside it. She soon fell £isleep and was changed into a 
betel vine, which grew around the tall nut tree. 

The people of the village heard this story and built a temple in 
honor of the three friends. And it was found that if the white stone 
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lo crushed together vlth the leaves of the betel vltie and the nuts of 
the tree, the mixture can be cheved. It tastes both bitter and sveet. 
The Vietnamese call It Betel. 

Friends chewed betel together, in honor of the bittersweet firiend*- 
ship of Tan, Lang and the daughter of Lun. And this is still the custom 
today. 
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